
Планирање дјеловања и поступање у ванредним
ситуацијама

Члан 33

Планирање дјеловања у ванредним ситуацијама
подразумијева анализу потенцијалних ризика у раду
информационог система и утврђивање поступака за
рје  шавање тих ризика, као и других метода кори -
шћења ресурса информационог система у случају не -
до  ступности информационог система, а у циљу
одржавања непрекидног функционисања, односно
по словања органа, правног и физичког лица из члана
2 ове уредбе.

Планирање дјеловања у ванредним ситуацијама
обухвата:

1) израду плана непрекидног функционисања,
одно сно пословања органа, правног и физичког лица
из члана 2 ове уредбе;

2) израду процедура за поступање у случају
инцидената.

План непрекидног пословања 

Члан 34

План непрекидног функционисања, односно по -
сло вања обухвата успостављање и тестирање аде -
кватне процедуре безбједног складиштења података,
ради враћања информационог система и података у
првобитно стање након инцидента, који подра зу ми -
јева испад информационог система, природне непо -
годе и дјеловање рачунарских вируса.

Израда процедура за поступање у случају
инцидената 

Члан 35

Израда процедура за поступање у случају инци -
дента подразумијева планирање и дефинисање акти -
вности, спрјечавања, детекције и опоравка од посље -
дица инцидента, који утичу на повјерљивост, цјело -
витост и доступност податка или информационог
система, укључујући и извјештавање о инцидентима.

V. УПРАВЉАЊЕ РИЗИКОМ ИНФОРМАЦИО -
НЕ БЕЗБЈЕДНОСТИ

Управљање ризиком 

Члан 36

Управљање ризиком информационе безбје дно -
сти подразумијева планирање, организовање и усмје -
равање активности, ради обезбјеђивања услова да ри -
зици не угрозе непрекидно функционисање, одно сно
по словање органа, правног и физичког лица из члана
2 ове уредбе. 

Планирање из става 1 овог члана подразумијева
утврђивање степена прихватљивости ризика, ради
његовог прихватања, смањивања или избјегавања (у
даљем тексту: анализа ризика).

Прихватање, смањивање и избјегавање ризика 

Члан 37

Ризик се може прихватити уколико би настала
штета била мања од штете која би настала усљед
неспровођења одређене активности.

Смањивање ризика спроводи се примјеном мје -
ра дефинисаних у плану активности из члана 38 ове
уредбе, ради спрјечавања уништења, отуђења, гу би -
тка и неовлашћеног приступа подацима.

Избјегавање ризика подразумијева предузимање
организационих и других неопходних мјера у циљу
избјегавања радњи које би могле изазвати ризик.

План активности 

Члан 38

Након анализе ризика, органи, правна и фи зи -
чка лица из члана 2 ове уредбе, обавезни су да сачине
план активности у којем се утврђује спровођење по -
требних мјера.

Преиспитивање плана 

Члан 39

Резултати анализе ризика редовно се преи спи -
тују, сагласно потребама органа, правног и физичког
лица из члана 2 ове уредбе, условљеним унутрашњим
или вањским промјенама.

VI. ЗАВРШНА ОДРЕДБА

Ступање на снагу 

Члан 40

Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана
објављивања у „Службеном листу Црне Горе".

Број: 03-7797
Подгорица, 16. септембра 2010. године

Влада Црне Горе
Предсједник,

Мило Ђукановић, с.р.

662.
На основу члана 12 ст. 2 и 3 Уредбе о Влади

Црне Горе ("Службени лист ЦГ", број 80/08), Влада
Црне Горе, на сједници од 9. септембра 2010. године,
донијела је

О Д Л У К У
O ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ОБРАЗО -
ВАЊУ САВЈЕТА ЗА ПАРТНЕРСТВО ЗА МИР

1. У Одлуци о образовању Савјета за партнерст-
во за мир ("Службени лист РЦГ”, број 4/07 и "Слу -
жбе ни лист ЦГ" , бр. 36/08 и 9/10), у тачки 3, послије
подтачке 6 додаје се нова подтачка која гласи:

"6а) Душко Марковић, министар без портфеља,".
Подтач. 8 и 10 мијењају се и гласе:
„ 8) Мевлудин Нухоџић, предсједник Одбора за

безбједност и одбрану Скупштине Црне Горе,
10) Владан Јоковић, директор Агенције за

националну безбједност,".
2. Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана

објављивања у "Службеном листу Црне Горе".

Број: 03-2321
Подгорица, 9. септембра 2010. године

Влада Црне Горе
Предсједник,

Мило Ђукановић, с.р.

663.
На основу члана 4 став 5 Закона о контроли про -

изводње и промета супстанци које се могу упо три -
 јебити у производњи опојних дрога и психотропних
супстанци („Службени лист ЦГ", број 83/09), на пре -
длог Агенције за лијекове и медицинска средства и
Управе полиције, Министарство здравља, донијело је
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П Р А В И Л Н И К
О СПИСКУ СУПСТАНЦИ КОЈЕ СЕ МОГУ УПОТРИЈЕБИТИ У ПРОИЗВОДЊИ ОПОЈНИХ ДРОГА

И ПСИХОТРОПНИХ СУПСТАНЦИ

Члан 1

Овим правилником утврђује се Списак супстанци које се могу употријебити у производњи опојних дрога
и психотропних супстанци (у даљем тексту: прекурсори).

Члан 2

Списак прекурсора одштампан је уз овај правилник и чини његов саставни дио.

Члан 3

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу Црне Горе”.

Број: 01-2285
Подгорица, 1. октобра 2010. године

Министар,
Доц. др Миодраг Радуновић, с.р.
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